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ITEMS INCLUDED
DELE INKLUDERET/ENTHALTENE TEILE
PIEZAS INCLUIDAS/ PIECES INCLUSES

#213 81 xx BASE 1

x1

#213 82 xx BASE 2

#213 91 xx HPL Seat

ASSEMBLY KIT HPL SEAT

Magnet

=,

Magnet plate

X2

M4 X 6

x2

#213 83 xx BASE 3

#213 94 xx HPL Planter

O
x1

ASSEMBLY KIT HPL PLANTER TOP

x2

Q
A4 WASHER @

\ /

M10 X 12

S

Disc

x1

x1
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ITEMS INCLUDED OPTIONAL SELECTION
DELE INKLUDERET/ENTHALTENE TEILE TILVALG / OPTIONEN / OPCIONES / OPTIONS
PIEZAS INCLUIDAS/ PIECES INCLUSES

TRIO CONNECTION KIT TOOLS GROUND FIXATION SURFACE FIXATION CONCRETE BLOCK

M10 X 12

2" plug key
M10 X 12 (

®x15 @ EYEBOLT
-

=)

213 94 xx SEAT & PLANTER TOP WHEELS & FEET

ASSEMBLY KIT
INCLUDED

ASSEMBLY KIT
INCLUDED

TOOLS NEEDED NOT INCLUDED

N@DVENDIGT VARKT@) MEDFOLGER IKKE/BENOTIGTES’WERKZEUG NICHT ENTHALTEN
HERRAMIENTAS NECESARIAS NO INCLUIDAS/OUTILS NECESSAIRES NON INCLUS

socket wrench
Size 177mm (21/32 inch)
for M10x12

ASSEMBLY KIT WOOD TOP

30mm angle wrench

for top disc
Magnet Disc
3mm (1/8) Hex
key for B21 @ Q
2mm (7/64) Hex planter fixation X2 1

key for magnet
plate fixation
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‘ PREPARING THE BASES B17 - CONNECTION BRACKET
O I KLARGQRING AF BASERNE/VORBEREITUNG DIE BASEN O I : SAMLEBESLAG / VERBINDUNGSBESCHLAG /
TRI J PREPARACION DE LAS BASES/PREPARATION LES BASES TRI HERRAJE DE UNION / FERRURE D’ASSEMBLAGE

1. STACK THE BASES
STABLE DE BASER/STAPELN SIE DIE BASEN Q

APILE LAS BASES/EMPILEZ LES BASES
o H—eD Lo

~ #213 81 xx BASE1

1 [
lﬂ . o . TBE
LT udl/ [1N;

P
D

30mm
4'77”7
V74
4 0
——
o &
@ x6 €
&
(@]
M10 X 12 <
#213 83 xx BASE 3
0) x3
2. ALIGN THE INSERTS
TILPAS INDSATSERNE/RICHTEN SIE DIE EINSATZE AUS ) « /®
ALINEE LAS INSERCIONES/ALIGNEZ LES INSERTS B17 ®\“L‘\N
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' B18 - CONNECTION BRACKET
SAMLEBESLAG / VERBINDUNGSBESCHLAG /
TRIO HERRAJE DE UNION / FERRURE D'ASSEMBLAGE

o |
0
m_ ) /
N
f % £
O S
0
S
M10 X 12 x3 %»;,)}
i
£
g - 30mm|
B18 04
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— HPL/WOOD SEAT TOP - FIXATION ASSEMBLY
WATER | ] MONTERING AF S/ADETOP/BEFESTIGUNG DER SITZFLACHE/
VAND/WASSER/AGUA/EAU TRIO | | FIJACION DE LA PARTE SUPERIOR DEL ASIENTO/ FIXATION
DE L'ASSISE

1. MAGNET
IMAN/AIMANT

SOLO (16 kg)
+60 L
~76 kg

Measurements are excl top
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2. MAGNET PLATE ONLY FOR HPL TOP
MAGNETPLADE/MAGNETPLATTE/PLACA MAGNETICA/PLAQUE MAGNETIQUE

Magnet plate

The metal frame on
the wood top works
as a magnet plate.

3. FITTING THE TOP
MONTERING AF TOPPEN/
MONTAGE DES DECKELS/
COLOCATION DE LA TAPA/
INSTALLATION DU DESSUS

1. Align the

magnet plates on the
top with the magnets in
the base.

2. Gently

lower the top
connecting the
magnets.

Make sure the insert in
the base align with the
hole in the top
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4. TIGHTEN THE DISC
STRAM DISKEN/SCHEIBE ANZIEHEN
APRIETE EL DISCO/SERREZ LE DISQUE

1. Place the disc in the
top hole and tighten it
with your hands.

Make sure to keep it
vertical

2. Tighten the disc with
the wrench spanner.

Do not over overtighten

| B21- PLANTER/SEAT & PLANTER TOP FIXATION
TRIO I ] MONTERING AF PLANTE TOP/BE’FESTIGUNG DES
PFLANZKUBEL-DECKELS/FIJACION DE LA PARTE SUPERIOR DE
LA JARDINERA/FIXATION DU DESSUS DU BAC A PLANTES

1A. BRACKET FIXATION
FASTG@RELSE AF BESLAG/HALTERUNGSBEFESTIGUNG/FIJACION DEL SOPORTE/FIXA-
TION DU SUPPORT

Place the top

up-side down and
fixate the B21 bracket
with the M4X10

with the washer
inbetween.

Make sure to protect
the top surface
when placing it
up-side down

A4 WASHER @4MM

117mm

®5mm Jg
X2 07
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1B. BRACKET FIXATION 2. PLACE THE TOP ON THE BASE
FASTGQORELSE AF BESLAG/HALTERUNGSBEFESTIGUNG/FIJACION DEL SOPORTE/ PLACER TOPPEN PA BASEN/
FIXATION DU SUPPORT SETZEN SIE DEN DECKEL AUF DEN BODEN/
COLOQUE LA TAPA SOBRE LA BASE/
PLACEZ LE DESSUS SUR LA BASE >
The B21 bracket can .
be fit on the inside
and the outside of the -
connection brackets ]
B17 and B18. o
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3. BASE & TOP FIXATION
FASTGQRELSE AF BASE & TOP/
BEFESTIGUNG VON BODEN UND
DECKEL/FIJACIONDE LA BASE Y LA
PARTE SUPERIOR/FIXATION
DE LA BASE ET DU DESSUS

4. TIGHTEN THE DISC
STRAM DISKEN/SCHEIBE ANZIEHEN
APRIETE EL DISCO/SERREZ LE DISQUE

Fixate the B21 bracket
into the insert in the
base with the M10x12

Keep in mind if your are
using connection or/and

1. Place the disc in the
top hole and tighten it
with your hands.

Make sure to keep it
vertical

ground/surface brackets
to place them aligned so
the connection bracket
is fixated straigt.

M10 X 12 2. Tighten the disc with

@ the wrench spanner.
x2 Do not over overtighten

09

out-sider a/s info@out-sider.dk
Kigkurren 8A, Islands Brygge outsiderfurniture.com

DK-2300 Copenhagen S DU"SIdEI‘



CIRCUS #213 3 TRIO

14.09.2026

B19 - GROUND FIXATION BRACKET
NEDGRAVNING / BODENBEFESTIGUNG /
TRIO FIJACON AL SUELO / FIXATION AU SOL

_\E\; o—aD) O (B—9| 80
m /
/
M10 X 12 g12om
263mm @ x3 ]

TRIO

B20 - SURFACE FIXATION
OVERFLADEMONTERING/OBERFLACHENMONTAGE/
SUPERFICIE MONTANOSA/MONTAGE EN SAILLIE

:

|

=

1

2

D
=

5
O méﬂ
|

M10 X 12

s

588mm

B20
4mm

588mm ‘ \\ Vs
T
€
5
€
€
un
s
x3
x3
25”7”7
@ 12mm
Q@({\
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B22 - CONCRETE BLOCK FIXATION
TRIO : FASTGQRELSE AF BETQNBLOK/BEFESTIGUNG DES )

J BETONBLOCKS/FIJACION DEL BLOQUE DE HORMIGON/

FIXATION DU BLOC DE BETON
1. POSITION CONCRETE BLOCKS 2. ATTACH BRACKETS
PLACERING AF BETONBLOKKE/ MONTERING AF BESLAG/
POSITIONIERUNG DER BETONBLOCKE/ MONTAGE DER HALTERUNGEN/MONTAJE DE
COLOCACION DE LOS BLOQUES DE LOS SOPORTES/MONTAGE DES SUPPORTS
HORMIGON/ POSITIONNEMENT DES BLOCS DE
BETON

Attach bracket B22 and all required connection brackets to the

Position all concrete blocks according to the selected Circus configuration. Circus bases before positioning the bases over the concrete
Ensure a centre-to-centre distance of 900 mm between the M16 inserts blocks.
located at the centre of each concrete block.
OPTION A - CRANE OPTION B - PALLET JACK OPTION A - B22 ONLY OPTION B - B22 + CONNECTION BRACKET
Use the lifting eye and a crane to If a crane is not available, use a pallet Attach bracket B22 to Level 1 Circus Attach bracket B22 and the required
position the concrete blocks. jack to position the concrete blocks. bases. connection bracket B17 or B18 to Circus

WEIGHT & THEFT SECURITY

The concrete blocks add sufficient weight to the assembled configuration to meet out-sider’s
recommended minimum total weight of 250 kg for increased theft security in public urban
environments.

Concrete blocks required: 2 pcs.

bases that are to be stacked.

M10 X 12

&

Minimum total assembled weight for trio: 288 kg "
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[ B22 - CONCRETE BLOCK FIXATION
TRIO I FASTGORELSE AF BETONBLOK/BEFESTIGUNG DES

FIXATION DU BLOC DE BETON

3. POSITION BASES

PLACERING AF BASER/

POSITIONIERUNG DER BASISELEMENTE/COLO-
CACION DE LAS BASES/POSITIONNEMENT DES
BASES

Lift the Circus bases over the concrete blocks and carefully lower them into
position. Make sure bracket B22 aligns with the 3 x M10 inserts on top of the
concrete block.

BETONBLOCKS/FIJACION DEL BLOQUE DE HORMIGON/

M10 X 12

4. SECURE CONCRETE BLOCKS
FASTGORELSE AF BETONBLOKKE/

BEFESTIGUNG DER BETONBLOCKE/FIJACION
DE LOS BLOQUES DE HORMIGON/FIXATION
DES BLOCS DE BETON

Secure bracket B22 to the M10 inserts
on top of the concrete block.

5. CONNECT / STACK BASES
SAMLING / STABLING AF BASER/
VERBINDEN / STAPELN DER BASISELEMENTE/
UNION / APILADO DE LAS BASES/ASSEMBLAGE
/ EMPILAGE DES BASES

At concrete block positions
where Circus bases are stacked,
position the next base and secure
it to the pre-installed connection
brackets using M10x12 screws in
the base inserts.

NOTE: No stacking of concrete blocks
is required for this configuration.
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SHOCK ABSORBING SURFACE AND IMPACT AREA
Stgdabsorberende overflade og stadomrade/
StoBabsorbierende Oberflache und Aufprallbereich/
Superficie de absorcion de impactos y area de impacto/
Surface absorbant les chocs et zone d'impact

1500 mm.

-~

—_— ——

—~ e,—— — -

GB

Shock absorbing surface and the extension of impact area.

In accordance with EN 1176-1:2023 we recommend an impact area of 1500mm
(see dotted line)

For equipment with a fall height (FH) >600mm, the max. FH for the impact
absorbing surface material shall be documented.
Note: The max. FH for the Circus Trio is 660mm.

DK

Stgdabsorberende overflade og udvidelse af stadomradet.

| overensstemmelse med EN 1176-1:2023 anbefaler vi et stedomrade pa 1500 mm
(se stiplet linje)

For udstyr med en faldhgjde (FH) >600mm, ma max. FH for virkningen
absorberende overflademateriale skal dokumenteres.
Bemeerk: Den max. FH for Circus Trio er 660 mm.

DE

StoBabsorbierende Oberflache und VergroBerung der Aufprallflache.
GemaB EN 1176-1:2023 empfehlen wir eine Aufprallflache von 1500 mm
(siehe gestrichelte Linie)

Bei Geraten mit einer Fallhohe (FH) >600mm betragt die max. FH fir die Wirkung
absorbierendes Oberflachenmaterial ist zu dokumentieren.
Hinweis: Die max. FH flr die Circus Trio betragt 660 mm.

ES

Superficie amortiguadora y extension del area de impacto.

De acuerdo con EN 1176-1:2023 recomendamos un area de impacto de 1500 mm
(ver linea de puntos)

Para equipos con una altura de caida (FH) >600 mm, el maximo. FH por el impacto
Se documentara el material de la superficie absorbente.
Nota: El max. FH para el Circus Trio es de 660 mm.

FR

Surface absorbant les chocs et extension de la zone d’impact.

Conformément a la norme EN 1176-1:2023, nous recommandons une zone d’'impact de
1500 mm (voir ligne pointillée)

Pour les équipements avec une hauteur de chute (FH) >600 mm, la hauteur max. FH pour
I'impact

Le matériau de surface absorbant doit étre documenté.

Remarque : Le maximum. FH pour le Circus Trio est de 660 mm.
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INSTALLATION BY GROUND RECESS e : :

INSTALLATION MED TERR/ENNEDS/’LEN KNING / INSTALLATION MIT The Circus Trio can be installed with a 60 mm ground recess.
BODENVERSENKUNG / INSTALACION CON REBAJE DEL TERRENO /
INSTALLATION AVEC ENCASTREMENT DANS LE SOL

In accordance with EN 1176-1:2023, we recommend recessing the unit 60 mm below finished ground level.
This reduces the maximum fall height to 600 mm.

When installed in this manner, no additional shock-absorbing surfacing or impact area is required.

Note: The maximum fall height of the Circus Trio is 660 mm when installed without ground recess.

DK
= Circus Trio kan installeres med 60 mm nedfzeldning i underlaget.
| | é surface level | overensstemmelse med EN 1176-1:2023 anbefaler vi, at enheden placeres 60 mm under det feerdige niveau.
77777777 ~© o i o Dette reducerer den maksimale faldhgjde til 600 mm.
[ | I
22mm Ved denne installation er der ikke krav om yderligere stgdabsorberende overflade eller stedomrade.
Bemaerk: Den maksimale faldhgjde for Circus Trio er 660 mm ved installation uden nedfeeldning.
DE
Das Circus Trio kann mit einer 60 mm Einbautiefe im Boden installiert werden.
1756mm ) ) . ) " ) )
GemaB EN 1176-1:2023 empfehlen wir, das Gerat 60 mm unter dem fertigen Gelandeniveau zu platzieren.
) 200Mmm ) Dadurch wird die maximale Fallhéhe auf 600 mm reduziert.
Bei dieser Installationsart ist keine zusatzliche stoBabsorbierende Oberflache oder Aufprallflaiche erforderlich.
Hinweis: Die maximale Fallhéhe des Circus Trio betrdgt 660 mm bei Installation ohne Einbau im Boden.
ES
R428mm —{ El Circus Trio puede instalarse con una profundidad de empotramiento de 60 mm.
De acuerdo con la norma EN 1176-1:2023, recomendamos colocar la unidad 60 mm por debajo del nivel final
del suelo. Esto reduce la altura maxima de caida a 600 mm.
Cuando se instala de esta manera, no se requiere superficie amortiguadora ni area de impacto adicional.
Nota: la altura maxima de caida del Circus Trio es de 660 mm cuando se instala sin empotramiento.
FR
Le Circus Trio peut étre installé avec un encastrement de 60 mm dans le sol.
Conformément a la norme EN 1176-1:2023, nous recommandons de placer I'unité 60 mm sous le niveau fini
du sol. Cela réduit la hauteur de chute maximale a 600 mm.
Dans ce cas d’installation, aucune surface absorbant les chocs ni zone d'impact supplémentaire n'est
requise.
Remarque : la hauteur de chute maximale du Circus Trio est de 660 mm lorsqu’il est installé sans
encastrement. 14
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